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1. HEJIA U 3AJTAYH OCBOEHUA JUCITUITJINHbBI

1.1| Henu: dopMupoBaHHE WHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHUBHON KOMITETCHIINH.

1.2 3a0auu: » axTBU3aIUs JEKCUYECKOTO, TPaMMATHIECKOTO U (DOHETHUECKOTO MaTepraa;

. COBEpIICHCTBOBAHUE SI3bIKOBBIX M PEUEBBIX IKCIIPECCUBHBIX U PELIENITUBHBIX HABBIKOB;
. COBEpIICHCTBOBAHUE YMEHUM MOHOJIOTUYECKON U TUAJIOTUYECKON peyH;

. COBEpIICHCTBOBAHUE YMEHMI TOBOPEHUS, ayIMPOBAHHUS, YTEHUS U IUChbMA;

. COBEpILICHCTBOBAHUE YMEHUI KYJIBTYpPbI BEJICHUS JUCKYCCHU U OCCEIBI.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOIl

Hukn (pa3nen) OOIT:

2.1 | TpeboBaHus K MpeABAPUTEIHLHON MOJATOTOBKE 00Y4aKOIIETOCS

2.1.1 | AHamMuTHYECKOE YTCHUE aHTI0S3BIYHOTO XYAO0KECTBCHHOI'O TCKCTaA

2.1.2 | AHIIIMICKHM S3BIK

2.1.3 | Teoperndeckrie OCHOBBI aHTJIIMICKOTO S3bIKa

2.1.4 | JIMHrBOCTpaHOBEIEHUE U CTPAHOBEICHUE AHIJIOSA3BIYHBIX CTPAH

2.1.5| Teopus u pakTuKa nepeBoaa

2.1.6 | [IpoexTHas eSATENBHOCTD B 00pa30BaHUU

2.2 | JuCHUMILUIMHBI U PAKTHKH, 1JIS KOTOPBIX OCBOEHHE JAHHOM JUCHMILUIMHBI (MOYJ/Is1) HE00OX0IMMO KaK
npeauiecTBymoLiee:

2.2.1 | BeimonHe e U 3aMIKTa BRITYCKHON KBATH(HUKAIIMOHHON paboThI

2.2.2 | TlogroToBka K cjaue v cjiada rocyJapCTBEHHOTO SK3aMeHa

2.2.3 | llpeauriioMHasi IpakTUKa
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3. KOMIIETEHIIUU OBYYAIOILIETOCSI, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUSI JUCLUTLIAHBI
(MOJYJIS)

YK-3: Cnoco0eH ocyimecTBIATh COUAIbHOE B3aUMO/eiicTBHE H PeaJH30BbIBATH CBOIO POJIb B KOMaH/e.

HNI-2.YK-3: [leMoHCcTpHpPYET cIOCOOHOCTD 3 PeKTUBHOIO PeyeBOro U COMAJILHOI0 B3aUMO/eiiCTBHS, B TOM YHcCJIe €
Pa3JMYHBIMHM OPraHM3aLHUAMU.

yMeerT:

- 3¢ peKkTHBHO 00MATHCS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, pemasi mpodeccHoHaNBHBIE 3a1a4H (C IPUMEHEHHEM 3HaHWH OCHOB ITyOJIMYHOTO
BBICTYIUICHNS, HCKyCCTBa yOexKICHNS cOOECeTHNIKA);

- OTCTaMBaTh CBOIO TOUKY 3pPEHHS, HE pa3pyliasi OTHOIICHUS;

- KOHCTPYKTHBHO U YMEJIO BECTHU CHOP.

YK-4: CniocodeH ocylecTBJISITh 1€J10BYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHO# U MUCbMEHHOI (JopMax Ha rocyiapcTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii @enepauuu 1 HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(aX).

NJI-1.YK-4: Baageer cucTeMoii HOPM PYCCKOI0 JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA MPH €r0 UCIO0JIb30BAHUM B KaUecTBe
rocy1apcTBeHHOro si3bika Poccuiickoii @eiepannu 1 HOPMaMU HHOCTPAHHOTO(BIX) SI3BIKA(0OB), HCMOJIb3YeT Pa3JIMYHbIE
(opMbI, BU/ABI YCTHOM M NMCbMEHHONH KOMMYHHKALMH.

3HACT:

- OCHOBHBIE IPaMMaTHYECKHE CTPYKTYPbI; 00IEyIOTPEOUTEIbHYI0, OOIIEKYIbTYPHYIO B IPO(ECCHOHATBHYIO JIEKCHKY;

- peueBble KIIHIIE, HEOOXOANMBIE JUIsl OCYIIECTBIICHUS AEI0BOH KOMMYHUKAIlMKM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

yMeerT:

- IOCTPOUTH BBICKA3bIBAaHHUS B CMOJECIMPOBAHHBIX (TIPEIIaracéMbIX) CHTYalNsAX OOMIEHHUS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, TIPABHIIEHO
UCTIONB3Ysl BepOanbHBIC U HeBepOaTbHBIE CPEACTBA OOIICHNUS,;

BJIAJICET:

- HHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CTHJIEM JICJIOBOTO OOIICHHSI.

HN-3.YK-4: OcymecTBiasieT KOMMYHUKALIHMIO B HU(POBOii cpee 1 JOCTUKEHHS MPO(ecCHOHATIBHBIX 1ejel U
3¢ pexTUBHOrO B3auMOeHCTBHUS.

3HAET:

- HOPMBI ¥ TIpaBHiIa OOLICHUS B IIU(POBOI Cpesie Ui OCYIIECTBICHHS NPo(heCCHOHATBHBIX LEIeH;

yMeeT:

- IOCTPOUTB NMMCEMEHHYI0 KOMMYHHKALHIO JUTsl 3 (QEKTHBHOTO B3aNMOJICHCTBYIS;

BIIAJICET:

- HaBBIKAMH JIEJIOBBIX KOMMYHHKAIHH B MUCBMEHHON (popMe Ha TOCYIapCTBEHHOM sI3bIke PD 11 HHOCTPaHHOM SI3BIKE.




4. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCHUIIIMHBI (MO YJIS)

Kon HaumeHoBaHue pa3nesoB 1 TeM /BH]L Cemectp | Yacos | Komneren- | Jlureparypa | Uure | Ilpumeuanue
3aHATUSA 3aHATHS/ / Kype MU PAKT.
Paznen 1. (9 cem.) English for Talking
about Education

1.1 Education as Social and Cultural 9 4 NI-2.VK-3 JI1.1J12.1 0 Juckyccus.
Phenomenon. NJ-1.YK-4 JI2.3J12.4
The Required Product of Modern Ha-3.YK-4
Education.

Modern Conceptions of Education.
/J1ab/

1.2 The history of education. 9 4 NI-2.VK-3 JI1.1J12.3 0 Huckyccus.
The history of British schools. HNa-1.YK-4 2.4
The history of the Russian education. Na-3.YK-4

/J1ab/

1.3 The system of primary and secondary 9 6 Na-2.YK-3 JI1.1J12.3 0 [TucbMeHHbIE
education in England and Wales (state- Na-1.YK-4 2.4 paboTHI.
maintained sector.) Na-3.YK-4
School management.

The idea of comprehensive schooling.
/J1ab/

1.4 Elitist or equal education; uniformity or 9 9 NA-2.YK-3 J1.1J12.3 0 Tecr.
diversity in the field of education — pros HUa-1.YK-4 2.4
and cons. WUa-3.YK-4
National Curriculum.

Assessment and testing in British schools.
/Cp/

1.5 CamocrosTenpHas paboTa BKIIOYACT B 9 18 Na-2.YK-3 JIL.1J12.3 0
ce0st MOATOTOBKY K ayXUTOPHBIM Na-1.YK-4 2.4
3aHATUAM (paboTa ¢ yueOHBIM Ua-3.YK-4
MaTepualoM), a TAKXKE OATOTOBKY K
JICKYCCHSIM, MOHOJIOTHYECKAM
BBICKA3bIBAHUSIM [0 U3Y4aeMOM TeMe U
Pa3IMYHBIM BHIAM IMCHbMEHHBIX PadoT.

/Cp/

1.6 System of qualifications (GCSE, GCE, 9 4 Na-2.YK-3 JI1.1J12.3 0 [MucbmeHHBIC
GNVQ, QCA) and the Sixth Form. na-1.vK-4 J12.4 paboTHI.
The idea of testing through exams — pros NA-3.YK-4
and cons.

School performance.
/J1a6/

1.7 School Life 9 4 Ua-2.YK-3 J1.1J12.3 0
Uniform and equipment. HUa-1.YK-4 2.4
Rules and regulations. Na-3.YK-4
Penalties against fixed rules.

/J1a6/

1.8 Independent, public, boarding schools — 9 3 NI-2.YK-3 JI1.1J12.3 0 Tecr.
what each stands for. HUa-1.YK-4 2.4
The most famous public schools. The Na-3.YK-4

reasons of their exclusiveness.
The idea of a separate section of
education.

/J1a6/




1.9 The most famous universities — Oxford 9 3 NIa-2.YK-3 JI1.1J12.3 [IpesenTanus.
and Cambridge. WNa-1.YK-4 2.4
The idea of universal education. What are Na-3.YK-4
universities for?
/J1ab/
1.10 CamocTosTenbHast paboTa BKIIFOYAET B 9 17 N1-2.YK-3 JIL.1J12.1
ce0st MOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM Na-1.YK-4 J2.2J12.3
3aHATHM (paboTa ¢ yaeOHBIM na-3.YK-4 J12.4J12.5
MaTepUaoM), a TAKXKE IOATOTOBKY K
JIFICKYCCHSIM, MOHOJIOTHYECKAM
BBICKA3BIBAHMAM 110 U3y9aeMOH TeMe,
TBOPYECKUM MPE3CHTALUSIM U PA3THIHBIM
BHJIaM MUCEMEHHBIX PaloT.
/Cp/
Pa3nen 2. (10 cem.) Business English
2.1 Module I. Communication in business. 10 6 Na-2.YK-3 J1.1 Juckyccus.
Business Correspondence. NA-1.YK-4 JI1.2J12.1 [TucemenHbIE
Socializing and cultural issues Ha-3.YK-4 J12.2J12.3 paboTHI.
J2.4 J12.5
Appearance and character
/J1ab/
2.2 Module 2. Listening skills in business 10 6 Na-2.YK-3 J1.1 Tecr.
communication na-1.vK-4 JI1.2J12.1
2.1. Main Concepts NA-3.YK-4 J2.2J12.3
2.2. Most Important Business J12.4J12.5
Communicative Skills
Health.
/J1ab/
2.3 Module 3. Questions and answers in 10 6 NA-2.YK-3 J1.1 Huckyccus.
business communication N-1.YK-4 JI1.2J12.1
3.1. Main Concepts Na-3.YK-4 JI2.2J12.3
3.2. The Power of Asking Questions J12.4 J12.5
Theatre and cinema
/J1a6/
2.4 Module 4. Basics of business telephone 10 6 NA-2.YK-3 J1.1 Tecr.
etiquette HUa-1.YK-4 JI1.2J12.1
4.1. Main Concepts Na-3.YK-4 J2.2J12.3
4.2. The Importance of Telephone 2.4 J12.5
conversation in Business
4.3.Business Telephone Etiquette
Shopping. Food. Having things done.
/J1ab/
2.5 CamocrosTenpHas paboTa BKIIOYAET B 10 17 Na-2.YK-3 JI1.1JI11.2
ce0st MOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM Ua-1.YK-4
3aHATHSIM (paboTa ¢ y4eOHbIM Na-3.YK-4
MaTepraioM), a TAKXKe IOATOTOBKY K
JUCKYCCHSIM, MOHOJIOTHIECKUM
BBICKA3bIBAHMSIM 110 U3Y4aeMOii TeMe,
JIaJIoTaM.
/Cp/
2.6 Module 5. Negotiations and contracts 10 11 Na-2.YK-3 J1.1 Juckyccus.
5.1. Main Concepts NA-1.YK-4 JI1.2J12.1
5.2. Business Negotiation Skills Wa-3.YK-4 J12.2 J12.3
J2.4 J12.5

THE BELL JAR by S. Plath /Cp/




2.7 Module 6. Body language in business 10 20 NA-2.YK-3 J1.1 0 [IpesenTanus.

communication N1-1.YK-4 JI1.2J12.1
6.1. Main concepts na-3.YK-4 J12.2J12.3
6.2. Body Language in Communication J12.4J12.5

RAGE OF ANGELS by S. Sheldon /Cp/

2.8 Module 7. Tactics of influence in business 10 8 NI-2.YK-3 J12.1 J12.2 0 Juckyccusl.
communication na-1.vK-4 J2.3J12.4
7.1 Main concepts. NA-3.YK-4 J12.5

7.2 Behavioral Influence Tactics

UNACCOMPANIED SONATA by Orson

Scott Card /J1a6/

2.9 7.3.Manipulations in Communication 10 8 NI-2.YK-3 JI1.1 0 Tecr.
7.4.The Tricks used by Unscrupulous HUa-1.YK-4 JI1.2J12.1
Employees ... Ua-3.YK-4 J12.2J12.3

2.4 712.5
THE CLIENT by John Grisham /J1a6/

2.10 CamocrosTenbHas paboTa BKITIOYACT B 10 20 NJ-2.VK-3 JI1.1 0
ce0st ITOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM NJ-1.YK-4 JI1.2712.1
3aHATHAM (paboTa ¢ yueOHBIM NA-3.YK-4 JI2.2J12.3
MaTepuasoM), a TAKXKe IMOATOTOBKY K J12.4J12.5
JTUCKYCCHSIM, MOHOJIOTUIECKUM
BBICKa3bIBAaHHSIM 10 U3y4aeMOM TeMe,

JIaoraM, TBOPYCCKUM
npeserTanusam. /Cp/
Paznen 3. [Ipomeskyrounasi aTrecTanus
(3K3aMeH)
3.1 ITonroroBka k 3k3aMeHy /JK3aMeH/ 9 34,75 | UO-2.YK-3 J1.1 0
Ua-1.YK-4 J1.2J712.1
WUa-3.YK-4 J12.2J12.3
J12.4 J12.5
32 Kontpons CP /KCPATT/ 9 0,25 | UO-2.YK-3 J1.1 0
nUa-1.YK-4 J1.2J712.1
WUa-3.YK-4 J12.2J12.3
J12.4 J12.5
33 KonrakrHas padora /KoHcOK/ 9 1 NJ-2.YK-3 JI1.1 0

WI-1.YK4 | JI1.2012.1
WJ-3.VK-4 | J12.2J12.3

J12.4 JI12.5
Pasnean 4. Ilpome:kyrounasi arrecTaums
(3K3aMeH)
4.1 IoaroroBka K 3K3aMeHy /DK3aMeH/ 10 34,75 | UO-2.YK-3 JI1.1 0
UJ-1.YK-4 JI1.2J12.1
N-3.YK-4 JI2.2 J12.3
J12.4 J12.5
4.2 Kontpons CP /KCPATT/ 10 0,25 | UO-2.YK-3 JI1.1 0
UJ-1.YK-4 JI1.2J12.1
N1-3.YK-4 JI2.2 J12.3
J12.4 J12.5
43 KonTtakrhas padota /KoHCOK/ 10 1 Ua-2.YK-3 J1.1 0

HUa-1.YK-4 J1.2J12.1
Na-3.YK-4 J2.2J12.3
J2.4 J12.5

5. ®OHJ1 OIEHOYHBIX CPEJCTB

5.1. IlosicHuTEILHAS 3aIMCKA

1. Ha3znauenue (bOH,Z[a OIICHOYHBIX CPCICTB. OL[CHO‘{HLIG Cpe€acTBa Np€aHasHa4YCHbI JJI1 KOHTPOJIA U OLICHKU O6paSOBaT€J'ILHLIX
I[OCTI/I)KCHI/Iﬁ 06yqa}0umxcs[, OCBOUBIIKX MTPOIrpaMMy y‘I€6H0ﬁ JUCHUIIIIMHBI ((HpaKTI/I‘IGCKI/Iﬁ KypcC AHTJINHCKOTO SI3BIKAY.

2. @OHJI OLIEHOYHBIX CPEACTB BKIIOYAET KOHTPOJIbHBIE MaTepHalIbl AJs MPOBEACHUS TEKYIEro KOHTPOIA B (OpMe TECTOBBIX
3aJJaHU#, MUChMEHHBIX Pa0oT, TUCKYCCHI, IIPe3CHTAIH, TPOMEXKYTOYHOH aTTecTallvi B (hOpMe BOIIPOCOB M 3aJIaHUH K 3a4eTy C
OLICHKOH U SK3aMeHy.

5.2. OueHoYHBIE CPeCTBA IS TEKYLEro KOHTPOJIsI




BxomHOH KOHTPOIIE (IPHIMEPHOE 3aJaHuUe)

. B xaxoMm psimy Bo BceX CIIOBaxX yAapeHHsS CTOST BEPHO?
. withdr'aw, apprent iceship, "abolish
. w'ithdraw, apprent iceship, ab’olish
. withdr'aw, appr enticeship, "abolish
. withdr'aw, appr enticeship, ab’olish

B W = =

2. The train stopped at all the stations, and long before we got to London every seat
a) has been taken ¢) had been taken
b) was taken d) is taken

3. Most of the young people left this village a long time ago and nobody ... yet.
a) returned ¢) had returned
b) has returned d) was returned

4. I came across this article when I ... for the exams.
a) read up b) was reading up
¢) had been reading up d) has been reading up

5. Before I could understand the text I ... it for about half an hour.
a) read b) was reading
¢) had been reading d) has been reading

. Insert the proper auxiliary verbs:

. Yesterday he was caught red-handed. When I came in, he ... smoking.
. He said the local police ... closed the night club.

. She suddenly realized that she ... walking for a long time.

. ... you ever eaten caviar?

. The lecturer ... speaking for two hours.

DN AW —= N

. Translate into English:

. Ecniu morona Oyaer mtoxasi, Mbl OCTaHEMCS IoMa

. OH KypuT yXe AeCATb JET

. Berep npekpatuics, a 10xKAb BCe elle el

. 51 OB yBepeH, YTO OH YK€ KaJleeT, UTO Hamucal ei

. OH cuzen Ha KyxHe U Kypui. Diopa OCMOTPETh, YTO OH JIEJIAeT

DN W~

. Make the sentences negative:

. I recognized you.

. He knows my sister.

. We were at the theater on Sunday.

. We plan to stay with the Smiths for two weeks.

W N — o

Kpurepuu onenku:

Crynent BeinonHui 84-100% 3ananuii «OTJINYHO», NIOBBIIICHHBIN YPOBEHb
CTyzneHT BeINOTHUI 66-83% 3a1aHuil «XOPOIIOY», HOPOTOBBIN YPOBEHb

Cryaent BomoiaHu 50-65% 3a1aHuii «yJ0BIETBOPUTEIBHOY, TOPOTOBBIN YPOBEHb

... and people were standing in the corridors.

CryneHT BeIoNHMI MeHee 50% 3a1aHnil «HeYI0BIETBOPUTEIHHO», YPOBEHb He C(HhOPMHUPOBAH

9 CEMECTP

Texymuii KOHTpoOIb 1

Tect (IIpumepHbie 3a1aHU)

. Give words and word combinations similar in meaning:
. mixed schools —

. optional subjects —

. to take an exam in —

. Head Master —

. to transfer from one class to another —
. to shape the individual —

. to cut classes —

N NN R W ==

. Give words and word combinations opposite in meaning:
. full-time education —

. one-sided development —

. external exam —

. to fail in mathematics —

AW~




9]

. education is given to the privileged classes —
. common curriculum —
. state schools —

N N

. Translate word combinations and phrases into English:
. 00s13aTeIPHOEC COYMHCHUE, KOTOPOE MUILETCS KaX Iy HEIEITIo
. OTCYTCTBHE BCSUECKOTO YBAXKCHUS

. peKast ITUYKa

. OBITH BHE Ce0s OT THEBA

. TIOCTICTHUH YPOK Tiepe; OOIbIIoN epeMEeHOM

. 3aIMcaTh 4TO-1H00

. COBEPILICHCTBOBATh HABBIKK MTHCHMEHHOM pedn

. TIO BCSIKOMY TIIyTIOMY ITOBOJTY

. OKa3aJcs He Ha BBICOTE

0. He TepreTh BMEUIaTeNbCTBA

— O 0 3N LN W — W

. Translate the given sentences into English using the word combinations and phrases:

. Ilepeno MHOIT HOCTaBUIIM OYEHB CIIOXKHYIO 337144y, U s JOJDKEH ObLI €€ BBIIOIHUT.

. Mosono#t yunTenpb GbUT OUEHB PACCTPOEH, YTO HE BCE YUEHHKH 00JIa]aTi HAaBBIKAMH BBIPA3UTEIHLHOTO YTEHHUSI.
. He crout GecriokouThCs M0 MOBOLY 3THX HOBOCTEH.

. Ee xpaifHee HeyBakeHIE OTHIONb HE 00IErdaso KIU3Hb B CEMbE.

B WLWN~

. Complete the following sentences using the speech patterns:
. They have shown some for the authority.

to explain the circumstances.

. The child all night.

I say he will touch upon the subject.

N

Kpurepun ouenku:

Crynent BoinosnHu1 84-100% 3ananuii «OTJIMYHO», TIOBBIIEHHBIN YPOBEHb

CryneHT BbInosHUI 66-83% 3agaHuil «XOpoLI0», HIOPOTOBBIN YPOBEHb

Crynent BeinonHui 50-65% 3ananuil «yq0BIETBOPUTEIBHOY, IOPOTOBLII yPOBEHb

Cryznent BeinoaHuI MeHee 50% 3afaHuil «HEyIOBIETBOPUTEIBHOY», YPOBEHDb HE C(HOPMUPOBAH

Texymuii KOHTPOJIb 2
Tect (IIpumepHbIe 3a1aHKsA)

. Which of the following universities are the “redbrick” ones?

. Cambridge, Oxford

. Aberdeen, Edinburgh, St. Andrews, Glasgow

. Birmingham, Bristol, Leeds, Manchester, Liverpool, Sheffield
. Sussex, York, Lancaster, East Anglia

B W = =

. Which of the following universities are the “plate-glass” ones?
. Sussex, York, Lancaster, East Anglia

. Cambridge, Oxford

. Aberdeen, Edinburgh, St. Andrews, Glasgow

. Birmingham, Bristol, Leeds, Manchester, Liverpool, Sheffield

LN =N

. Which of the following universities are the ancient English ones?
. Birmingham, Bristol, Leeds, Manchester, Liverpool, Sheffield

. Cambridge, Oxford

. Aberdeen, Edinburgh, St. Andrews, Glasgow

. Sussex, York, Lancaster, East Anglia

AW = W

. Translate words and word combinations into Russian:
. milestone —

. apprenticeship —

. scribes —

. illiterate —

. adoption —

. boarding school —
. lodging —

. tutor —

. application —

0. to withdraw —

— 000NN D WN — A

5. Open the suggested abbreviations:




. GCSE -
LEA -
PE. -
prep —
FE —
HE —
UCAS —
BA -
.MA -
10. PhD —
11. MSc —
12. BSc —

RN

Kpurepun onenku:

Crynent Beimonaun 84-100% 3ananuit «OTJINYHO», NIOBBILICHHBIN YPOBEHb

CryneHT BbINOIHMI 66-83% 3agaHuil «X0OpoLI0», HIOPOTOBBIN YPOBEHb

Crynent BeinosnHu 50-65% 3aganuil «yI0BIETBOPUTEIBHOY, IOPOTOBbII ypPOBEHb

CrynenT BeimoaHmI MeHee 50% 3amaHuii «HEyIOBIETBOPUTEIBHOY», YPOBEHB HE c(HOPMUPOBAH

10 CEMECTP

Texymmii KOHTpoOIb 1

Tect (IIpumepHbIe 3a1aHKsA)

1. Basic principle of communication:
a) be polite with others

b) listen to people attentively

¢) people are not mind readers

2. Interpersonal communication is irreversible according to the proverb:
a) "Look before you leap"

b) "Once a word goes out of your mouth, you can never swallow it again"
¢) "Soft words win hard hearts"

3. There is no form of simple communication because
a) we exchage ideas

b) we swap feelings and ideas

¢) we swap symbols that stand for ideas.

4. A tongue-in-check maxim is

a) a real principle of communication

b) humorous reminding of the difficulty of accurate communication
¢) the fact that if communication can fail, it will

5. All the learned behaviours and rules that affect the interaction are considered
a) cultural context of communication

b) psychological context of communication

¢) situational context of communication

6. Noise level, temperature, season, time of day are examples of factors in
a) environmental context of communication

b) psychological context of communication

¢) situational context of communication

7. When you pick up the phone to call someone you hear a
a) ringer

b) dial tone

¢) receiver

8. I'm busy right now. Can you later.
a) hang up
b) call back

c) answer

Kputepuu onenku:

Crynent Beimonaun 84-100% 3ananuit «OTJINYHO», NIOBBILICHHBIN YPOBEHb

CryneHT BbINOIHMI 66-83% 3agaHuil «XOpoLI0», HOPOTOBBIN YPOBEHb

Crynent BeinosnHu 50-65% 3anganuil «yI0BIETBOPUTEIBHOY, [IOPOTOBbII ypOBEHb

CryznenT BeimoaHmI MeHee 50% 3aaHuii «HEeyIOBIETBOPUTEIBHOY», YPOBEHB HE c(HOPMUPOBAH




Texymuuii KOHTPOJIb 2

Tect (IIpumepHble 3a1aHKs)

1. When greeting or leaving Russians always
a) kiss each other

b) shake hands

¢) pat on teh shoulder

2. Russian belie hold that will lead to an argument.
a) a handshake over a threshold

b) a handshake with a woman

c) a handshake without smiling

3. Rusians stand when talking.
a) far from each other

b) close

¢) holding hands

4. The can be an acceptable gesture of approval.
a) V sign

b) "thumb-up" sign

¢) "thumb-down" sign

5. Speaking or laughing in public is
a) discouraged

b) common

¢) desirable

6. Any public physical contact: hugs, backlapping, kisses on the cheeks are amon friends or acquaintances and between
members of the same sex.

a) forbidden

b) rare

¢) common

7. You will need a quarter or a phone card if you want to use the
a) cell phone

b) pay phone

c) pager

8. Match the words and its definition:

1. kinesics 2. haptics 3. rhythm 4. intonation 5. stress 6. counterpart

a) The patterned, recurring alternations of contrasting elements of sound or speech.

b) The emphasis placed on the sound or sylable spoken most forcefully in a word or phrase.

¢) One that closely resembles another.

d) The study of nonlinguisctic bodily movements, such as gestures and facial expressions, as a systematic mode of communication.
e) A manner of producing or uttering tones, especially with regard to accuracy of pitch.

f) The study of nonlinguistic bodily movements, such as touch.

Kpurepun onenku:

Crynent BeinonHu 84-100% 3ananuii «OTJINYHO», TIOBBIIICHHBIN YPOBEHb

CryneHT BBIMONHUI 66-83% 3amanuil «XOpoLI0», TOPOTOBBIN YPOBEHD

CryzaenT BeinonaHun 50-65% 3agaHuii «yJOBIETBOPUTEIBHOY, IOPOTOBBIN YPOBEHb

CryzneHT BITOTHII MeHee 50% 3a1aHuil «HEeyIOBIETBOPUTEIBHOY», YPOBEHB HE chOPMUPOBAH

OrneHO4HOE CpencTBO «JIHCKyCcCHsD»

IlepeueHb TeM IS IPOBEACHHUS UCKYCCHU:

1. Business communication.

2. Business telephone etiquette.

3. Body language in business communication.
4. Education as social and cultural phenomenon.
5. The history of education.

6. The most famous universities.

7. Elitist or equal education?

Kputepun oneHKH:

Onenka "0TJIMYHO": CTYACHT CaMOCTOSITENILHO PEATU3yEeT YMEHHSI IIOCTPOCHUS BHICKA3bIBAHUS B CMOJICIIMPOBAHHBIX
(mpenyaraeMbIX) CUTyanusaX OOIIEHNUS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, TIPABUIIEHO MCHONB3Ys BepOaibHbIe U HeBepOalbHbIE CPECTBA
OOIICHUS, a TAKXKE PEATN30BBIBATh YETHIPE BH/IA PEUCBOM IEITEIFHOCTH; BIaIceT HHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK CTHJIEM JIEJI0BOTO




OOIIIeHNUs, HABBIKAMH MOATOTOBICHHON U HETOATOTOBICHHON PEeUH, a TaKkKe JUCKYPCUBHBIMU TEXHOJOTHSIMU U TEXHUKOI
pean3aly KOMMYHUKATHBHBIX LieJIel BEICKa3bIBaHMs, aKTUBHBIM BOKaOYJISIPOM M KOMIIJIEKCOM CPEZICTB BBIPasKCHHS
MBICITUTEIEHOTO COECPIKAHUSL.

OrmeHka "xopomo": CTyICHT CIIOCOOEH IMOKa3aTh yMEHHS IIOCTPOCHHS BBICKA3BIBAHUS B CMO/ICIIMPOBAHHEIX (TIPEJIaraeMbIX )
CUTYalUsIX OOLIEHHsI HA MHOCTPaHHOM SI3bIKE, IPaBUIILHO HCIIOJIB3Ys BepOalibHbIe U HEBEPOAIbHBIC CPEJICTBA OOIICHNUS, a TAKKE
pEea30BbIBaTh YETHIPE BU/IA PEUEBOI AESATEIBLHOCTH; CIOCOOCH YaCTUYHO MOKA3aTh BIIaJICHUE HHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK CTHIIEM
JIETIOBOTO OOIIEHNS, HaBBIKaMH ITOTOTOBJICHHON M HETIOJATOTOBIEHHOM pedH, a Takke TUCKYPCHBHBIMH TEXHOJIOTHAMH U TEXHUKOH
peanu3anuy KOMMYHUKATHBHBIX LIeJIeH BBICKa3bIBaHUS, AKTUBHBIM BOKAOYISIPOM U KOMIIJIEKCOM CPEJICTB BBIPAKCHUS
MBICIIUTENBEHOTO COJICPIKAHMUSI.

OreHka "yIOBJIETBOPUTENBHO": CTYICHT O] PYKOBOJCTBOM IPEIoIaBaTelsl CIoCOOCH MOKa3aTh YMEHHS TOCTPOCHUS
BBICKa3BIBAaHUS B CMO/ICIMPOBAHHBIX (IIPeIaraéMbIX) CUTYaIUAX OOIICHUS Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, IPABIJIBHO UCTIONB3YS
BepOabHbIE U HeBepOallbHbIE CPEeCTBa OOIIEHHSI, @ TAKXKE PEANTN30BBIBATh YETHIPE BUJIA PEUEBON AEATEILHOCTH; CIIOCOOEH
YaCTUYHO M0KA3aTh BJIaJICHUE HHOCTPAHHBIM A3bIKOM KaK CTHIJIEM JICJIOBOTO OOIIECHHSI, HABBIKAMH MTOATOTOBICHHON U
HETIOJITOTOBJICHHOH PedH, a TaAKXKe AUCKYPCHBHBIMH TEXHOJIOTHAMH 1 TEXHHKOH pearn3anii KOMMYHUKAaTHBHBIX IeTIeH
BBICKa3bIBaHMUS, aKTHBHBIM BOKAaOYJIIPOM M KOMIIIEKCOM CPEJCTB BBIPAKCHUS MBICTIUTEIBHOTO CONEP KAHMUS. .

OueHka "HEYOBIETBOPUTEIBHO" : CTYAEHT 3aTPYAHSICTCS MM HE MOXKET II0Ka3aTh YMEHHMS TOCTPOCHHS BHICKa3bIBAHUS B
CMO/ICITMPOBAHHEIX (TIPE/UIaraeMbIX) CUTYaIUAX OOMICHHS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, IPABHIIBHO MCIIONB3YS BepOaIbHbIe U
HeBepOaTbHBIC CPEACTBA OOIMICHHUS, a TAKKe PEATN30BEIBATh YETHIPE BUIA PEUEBOI IESITEIFHOCTH; HE BIIAICeT HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM KaK CTHJIEM JICJIOBOTO OOLIEHHMSI, HABBIKAMH MOATOTOBJIEHHON M HEMOrOTOBJICHHOM PeuH, a TAKkKe IUCKYPCUBHBIMU
TEXHOJIOTUSIMHU ¥ TEXHUKOH peanu3alii KOMMYHHUKaTUBHBIX II€JICH BHICKA3bIBaHNs, aKTHBHBIM BOKA0YIIPOM M KOMIUICKCOM CPEJICTB
BBIPAKEHHS MBICIIHTEIIEHOTO COIEPKAHUSL.

Omnenognoe cpenctso «IIpeserranmsa»

IIpumMepHBIe TEMBI IPE3EHTALIUII:

1. The most famous universities — Oxford and Cambridge.
2. Business Body Language.

Kpurepun ouenku:

Ouenka "OTIAMYHO": CTYAEHT IOKa3bIBAET ITyOOKHH YPOBEHb 3HAHUH TEPMHUHOJIOTUY HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B 00beMe,
HEO0OXOIMMOM TSI OCYIIIECTBIICHNS! KOMMYHHUKAIIMH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; BIIJICHUS JIEIIOBOTO OOIIEHHS Ha HHOCTPAaHHOM
S3bIKE; HABBIKAMH HCIIOJIH30BaHMS TEXHOJIOTHIT I 0OecrieueHns Ka9eCTBEHHOH BU3yann3auy HHGOPMaInH, TIPeICTaBICHHS
JIAHHBIX.

Ouenka "XopoIo": CTyJeHT II0Ka3bIBAaET XOPOIINH YPOBEHb 3HAHUI TEPMHUHOJIOTMU Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE B 00beMe,
HEOoOXOIMMOM JUUISL OCYIIIECTBIICHNS! KOMMYHHUKAITNHA Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; BIIAJICHUS JEJIOBOTO OOIIEHNS Ha MHOCTPAaHHOM
A3bIKE; HABBIKAMH HCIIOJIH30BaHUS TEXHOIOTHIT IS oOecrieueHns KadeCTBEHHOH Bu3yanu3auu HHGOpMaLnH, IpeICTaBICHHs
JAHHBIX.

OreHka "yIOBIETBOPUTEIHHO": TIOKA3bIBACT 0a30BHIM YPOBEHB 3HAHMH TEPMUHOJIOTHH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B 00beMe,
HE0OXOIMMOM /IS OCYIIECTBICHNS! KOMMYHHUKAIINHA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE; BIIAJICHUS JEJIOBOTO OOIIEHNS Ha HHOCTPAaHHOM
A3bIKe; HABBIKAMH UCIIOJIb30BaHUS TEXHOIOTHIl 11 oOecrieueHns KadeCTBEHHOH Bu3yanu3anuu UHGOpMalny, IpeCcTaBIeHHs
JIAHHBIX.

OrneHka "HeyIOBIETBOPUTENBHO": CTYJEHT II0KA3bIBAET HEYNOBIECTBOPUTENIBHBINA YPOBEHb 3HAHUI TEPMUHOJIOTUY HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE B 00BbEME, HEOOXOMMOM IS OCYIIECTBICHHUS KOMMYHHKAIIMY Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; BIIAJCHHS AEI0BOTO OOIICHUS Ha
UHOCTPAaHHOM $I3bIKE; HaBBIKAMU MCIIOJIb30BAHUsI TEXHOJIOTHH [T 0OecreueHns KaueCTBEHHON BU3yalu3alul HH(opMammy,
[IPEACTaBICHUS JaHHbIX.

5.3. Tembl nMcbMeHHBIX padoT (3cce, pedpeparTbl, KypcoBbie padoThI U AP.)

TeMbl MUCbMEHHBIX padoT:

9 cemectp

1. Education in England — Pros and Cons.
2. If I Were an Oxford Student ...

3. The Idea of Testing Through Exams.

10 cemectp

1. How to Talk About Work.

2. The Difficulties of Effective Listening.

3. What are the Questions to Ask when Communicating?

4. How to Answer Interview Questions about Communication.

Temartuka oQUIMATHHBIX THCEM:
The Inquiry Letter

The Invitation Letter

The Letter of Complaint
CV/Resume

TemaTrka HEODUIIHATBHBIX [THCEM:
Introduction Letter

Friendly Letter




Kpurepun onenku:

- OLIEHKA «OTIIMYHO» BBICTABIISIECTCS CTYICHTY, €CIIN CTYJCHT ITOKA3bIBAET INIyOOKHH YPOBEHb 3HAHMH 0COOEHHOCTEH CTHIMCTHKA
HanMcaHus OQUIHAIBHBIX U HEO(PUIIMATBHBIX THCEM, CTPYKTYPHOH THITOJIOTHH ¥ MPaBHJI TOCTPOSHHS TUCHMEHHOTO PEIEBOTO
BBICKa3bIBaHUS HA M3y4aEMOM SI3BIKE; CAMOCTOATENBHO PEaan3yeT YMEHHUS BECTH AEIOBYIO MEPEMUCKY C yIETOM
COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEN C MPEICTABUTEISIMU JIPYTHX CTPaH; BIaAceT TEXHUKOM AEIOBOTr0 MUChbMa HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

- OIICHKA «XOPOIII0)» BBICTABIIACTCS CTYJACHTY, €CJIU CTYACHT ITOKa3bIBaeT XOPOIINi YPOBEHb 3HAHUI 0COOEHHOCTEH CTHIUCTUKU
HalMcaHus OHUIUATIBHBIX U HEO(PUIIMATIBHBIX TUCEM, CTPYKTYPHO! THUITOJIOTHH ¥ PaBHJI MOCTPOSHHS TMCHMEHHOT'O PEYeBOr0
BBICKa3bIBaHHs HAa U3y4aeMOM $I3bIKe; CIIOCOOEH MOKa3aTh YMEHUS BECTH JICIOBYIO IIEPENUCKY C yYETOM COLIMOKYJIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH C IPEICTABUTEISIMU IPYTHX CTPaH; CIIOCOOEH YaCTUYHO MOKAa3aTh BJIaJIeHHE TEXHUKOM JISIOBOTO MHChMa Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

- OLIEHKA «YyJIOBJIETBOPHUTEIILHOY» BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, €CIIHM CTYICHT II0Ka3bIBaeT 0a30BbIi YPOBEHb 3HAHUI OCOOEHHOCTEH
CTHJIMCTHKY HalMCaHUs O(QUIMAIBHBIX M HEO(UIHNAIBHBIX IMCEM, CTPYKTYPHOH THIIOJIOTHH U TIPABMJI TIOCTPOCHUS
MTICEMEHHOTO PEYEBOTO BBICKA3bIBAHHS Ha N3yYaeMOM S3bIKE; IO PyKOBOJCTBOM IIPETIOaBATENs CIIOCOOEH MMOKa3aTh YMEHHS
BECTH JIEJIOBYIO MIEPETINCKY C YYETOM COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH € MPECTaBUTEIISIMH APYTUX CTPAH; CIOCOOEH YaCTHIHO
MIOKa3aTh BIaJ€HHE TEXHUKOMN JEI0BOr0 MUCbMa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

- OLICHKA «HEYJIOBJIETBOPUTEIIBHOY» BBICTABIAETCA CTYICHTY, ECIIU CTYIE€HT MOKA3bIBAET HEYJOBIETBOPUTENILHBINA YPOBEHD 3HAHUI
0COOCHHOCTEW CTUIIUCTUKH HAMMCAHUS OQUIINATIBHBIX U HEO(DUIMATBHBIX THCEM, CTPYKTYPHO# THITOJIOTHH M TIPaBHII
ITOCTPOCHHS MICHMEHHOT'O PEUEBOr0 BHICKA3BIBAHHS HA H3Y4aeMOM SI3bIKE; 3aTPYAHACTCS MM HE MOXKET IOKa3aTh YMEHUS BECTU
JICTIOBYIO TIEPEIHCKY C YYE€TOM COLMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEW C MPEICTABUTEISIMU JIPYTHX CTPaH; HE BIIaJICeT TEXHUKOH
JIIOBOTO IMMHChMa Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5.4. OueHo4HbIe CPeACTBA A/l IPOMEKYTOUHOM aTTeCcTAllUM

Bormpocs! k 3x3ameHaM

Cemectp 9

Yacrs 1:

. Aims of Education

. The history of education (major milestones, the beginning of formal education).
. The history of education (Sumerian and Egyptian education, other middle eastern education).
. The history of education (Ancient Greek and Roman systems of education).

. The History of British Schools.

. State — Maintained Sector.

. School Life.

. Uniform at school — for and against.

9. The Idea of Comprehensive Schooling.

10. The idea of testing through exams.

11. Independent Sector.

12. Post — School Education.

13. Elitist vs. equal higher education.

14. What are universities for?

15. The Oldest and the Most Prestigious Universities (Oxford and Cambridge).
16. Tutorial system of education — pros and cons.

OO DN W~

Yacrs 2:

Write an essay on one of the following topics:

1. Spare the Rod and Spoil the Child.

2. Examinations or Continuous Assessment.

3. Similarities and Differences of the British and Russian Systems of Education.

Kpurepuu oneHku:

- OLICHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIISIETCS, €CIIM CTYICHT IIOKAa3bIBAET NIyOOKHil ypOBEHb 3HAHUI OCHOBHBIX IPaMMaTHYECKHX
CTPYKTYp; OOIIEYTOTPEOUTENEHOM, OOMEKYIBTYPHOU M MPOGECCHOHATBHOM JIEKCHKH;, PEUSBBIX KIIHIIE, HEOOXOTUMBIX IS
OCYLIECTBIICHUS JETI0BOI KOMMYHHUKAIIMN HAa HHOCTPAHHOM $I3BIKE; CTPYKTYPHOMH THIIOJIOTHH U NIPABHJI HOCTPOSHHS YCTHOTO U
[IMCHMEHHOT'O PEYEBOT0 BHICKA3bIBAHUS HA U3Y4aeMOM SI3BIKE; CAMOCTOSITENILHO PeaIn3yeT YMEHUs IIOCTPOCHHUS BBICKa3bIBAaHUS B
CMOOCINPOBAHHBIX (npennaraeMHx) CUTyaluiax O6H_ICHI/I$[ Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE, ITPAaBUJIbBHO UCIIOJIb3Yy Bep6aJ'IBHI)Ie u
HeBepOaJIbHbIE CPE/ICTBA OOIICHHS; PEATM30BbIBATH YETHIPE BH/IA PEUEBOM NESATEIbHOCTH; HABBIKAMH MOJIrOTOBJICHHOMN peyH, a
TaKKE€ TUCKYPCUBHBIMH TEXHOJIOTHUAMU U TEXHUKOU peain3aliui KOMMYHUKATUBHBIX ueneﬁ BbICKA3bIBaHWA, aKTUBHBIM
BOKaOYJISIPOM M KOMIUIEKCOM CPE/ICTB BBIPaXKEHUSI MBICIIUTEIBHOTO COICPKAHUSL.

- OLICHKA «XOPOILI0)» BBICTABIISETCS, €CIIU CTYAEHT IOKAa3bIBAET XOPOIINI YPOBEHb 3HAHUI OCHOBHBIX I'PaMMAaTHUYECKUX
CTPYKTYp; 00LIEyIOTpeONTEIHHON, 0OIIEKYIbTYPHON 1 TPO(eCCHOHANBHOM JIEKCHKH; PEYEBBIX KIIHIIE, HEOOXOANMBIX IS
OCYIIECTBIICHHS AETOBOM KOMMYHHKAIMK HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE; a TAKOKe 3HAHUH CTPYKTYpPHOH THITOJIOTHH W TIPABUIT
MIOCTPOEHMS YCTHOTO ¥ MICEMEHHOTO PEYEBOT0 BBICKA3bIBAHHS HA U3YyYaEMOM SI3bIKE; CIIOCOOCH IOKa3aTh YMEHUS TOCTPOCHHS
BBICKA3bIBaHHS B CMOJIEIIMPOBAHHBIX (TIPEJIaracMbIX) CUTYaUAX OOIICHNS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, IPABUIBHO HUCTIONb3YS
BepOanbHbIC U HEBEPOAIbHBIC CPEACTBA OOIICHNUS; PEaIN30BbIBATE YEThIPE BU/IA PEUECBO JEATEIbHOCTH; HABBIKAMHU




MMOJITOTOBJICHHOM peun, a TaKXKE TMCKYPCUBHBIMU TEXHOJOTUAMHA U TEXHUKOU peain3aiii KOMMYHUKATUBHBIX I.Ie.]'[eﬁ
BBICKA3bIBaHWA, aKTUBHBIM BOKa6yJ'I$[pOM 1 KOMITJIEKCOM CPEJICTB BBIPAKCHUA MBICIUTEIIBHOI'O COACPKaHMA.

- OIICHKA «Y/IOBJICTBOPUTEIBHOY» BBICTABIIICTCS, €CIIU CTYICHT [TOKa3bIBaeT 0a30BhIi yPOBEHb 3HAHUI OCHOBHBIX
IrPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYP; OOMICYNOTPEOUTENILHOU, OOICKYIBTYPHON 1 MPOPECCUOHATBHOM JICKCHKH; PSYCBBIX KITHIIIC,
HEOOXOIUMBIX IS OCYIICCTBICHUS ACT0BOM KOMMYHHKAIIMN HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE; & TAKKE 3HAHHUH CTPYKTYPHON THITOJIOTHH
Y IIPaBUJI OCTPOEHUS] YCTHOTO U MMCBMEHHOTO PEUEBOI0 BHICKA3bIBAHUSI HA U3YYa€MOM SI3bIKE; 0] PyKOBOJCTBOM
IperoIaBaTens CliocoOeH MoKa3aTh yMEHUS MOCTPOSHISI BEICKA3bIBAHNS B CMOJICITUPOBAHHBIX (IIPEIaraeMbIX) CUTYaIUsIX
0OIICHUS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, IPABIIIBHO UCIIOIB3Ys BepOaIbHBIC U HeBepOAIbHBIC CPEICTBA OOIICHNUS; PEaln30BBIBATh
YeThIpe BUIA PEUCBON JACATEIEHOCTH; HABBIKAMH TIOJTOTOBICHHON pedH, a TakKe AUCKYPCHBHBIMH TEXHOJOTHSIMHU M TEXHUKOU
peanu3anuu KOMMYHUKATUBHBIX I1eJIei BRICKA3bIBAHUS, aKTUBHBIM BOKAOYIIIPOM W KOMIDIEKCOM CPEICTB BBIPaKEHUS
MBICIUTEIBHOTO CONEPKAHMUS.

- OLICHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIBHOY» BBICTABIISIETCS, €CIIM CTY/ICHT IIOKa3bIBAaeT HEYIOBJICTBOPUTENILHBIH YPOBEHb 3HAHUIA
OCHOBHBIX 'PAMMAaTHYECKHX CTPYKTYP; O0LIEyIOTPeONTEIbHON, OOIIEKYIBTYPHOU 1 MPO(ECCHOHAIBLHOM JIEKCUKH; PEYEBBIX
KJIMIIE, HEOOXOANMBIX JJIsl OCYIECTBIICHHS JIEIOBOM KOMMYHHUKAIIMK HA WHOCTPAHHOM $I3bIKE; & TaKKe 3HAHUH CTPYKTYpPHOH
THUIIOJIOTHH ¥ TIPABIJI TOCTPOEHHS YCTHOTO M MMCHMEHHOTO PEUEBOT0 BHICKA3bIBaHHS Ha N3y4aeMOM SI3bIKE; 3aTPYAHACTCS HIIH
HE MOXET IT0Ka3aTh YMEHUsI IOCTPOCHHUS BHICKAa3bIBAHUS B CMO/ICIIMPOBAHHBIX (IIPe/IaraeMbIX) CUTyalusX OOIIeHHs Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, IPABHJIBHO HCIIOJb3Ys BepOalibHbIC U HeBepOaIbHbIe CPEACTBA OOIICHUS; Pean30BbIBAaTh YSTHIPE BUIA
pe4eBOi NesATeIbHOCTH; HABBIKAMHU ITOJTrOTOBICHHOM Pedy, a TAKXKe TUCKYPCHBHBIMH TEXHOJIOTHSAMHU H TEXHHKOW pean3ain
KOMMYHHUKATHBHBIX LIEJICH BHICKa3bIBaHUS, AKTHBHBIM BOKAOYJIIPOM U KOMIUIEKCOM CPEJICTB BBIPaXKEHHSI MBICIIUTEIILHOTO
ComepKaHus.

Bomnpocs k 3x3ameny

Cemectp 10

Yacrs 1:

1. Language in social context.

2. Introducing and greeting people.
3. Most important business communicative skills.
4. Types of listening.

5. The power of asking questions.
6. Tips on questions matter.

7. Busines body language.

8. Business telephone etigette.

9. Negotiations.

10. Tactics of influence.

Yacts 2:

Improvise:

- successful negotiations;

- unsuccessful negotiations;
- telephone conversations;

- business meetings.

Kpurepuu onenku:

- OLIEHKA «OTIMYHO» BBICTABIISAETCS, €CJIN CTYJCHT ITOKa3bIBAET INTyOOKHH YPOBEHb 3HAHHI OCHOBHBIX TPaMMaTHYECKUX
CTPYKTYP; 00LIEeyOTpeOUTEIbHOM, O0IIEKYIBTYPHOU 1 PO(ECCHOHAIBLHOM JIEKCUKH; PEYEBbIX KIIHIIE, HEOOXOAUMBIX JJIsI
OCYIIECTBJICHUS }16.]1030171 KOMMYHHUKallMU Ha THOCTPAHHOM A3BIKE; CAMOCTOATCIIbHO PCAIU3YCT YMEHUA TOCTPOCHU
BBICKa3bIBaHHS B CMOJICIIMPOBAHHBIX (TIpEJIaraeMbIX) CUTyalusX OOIEeHNsI Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, IPaBHIBHO UCTIONB3Ys
BepOanbHbIe U HEBEpOAIbHBIE CPEACTBa OOIIEHNUS; BlIaJIeeT HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CTHJIEM JIEJIOBOT'O OOIIECHHS, TEXHUKON
JIEI0OBOTO NMHUCbMa Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKE; HABBIKAMU ITOATOTOBIIEHHON M HEMOATOTOBIIEHHOHN peuy, a TaKkKe TUCKYPCUBHBIMU
TEXHOJIOTHSIMH ¥ TEXHUKOW peai3aniil KOMMYHHKATHBHBIX [IeJIi BEICKA3bIBaHHS, aKTUBHBIM BOKAOYJISIPOM M KOMIJIEKCOM
CPE/ICTB BBIPAXKCHUSI MBICJIIUTEIBHOTO COIEPIKAHMS.

- OLICHKA «XOPOII0» BBICTABIISETCS, €CIIH CTYICHT NOKa3bIBACT XOPOIIHH YPOBEHb 3HAHNUI OCHOBHBIX IPaMMaTHUECKUX
CTPYKTYD; OOIIEYTOTPEOUTENEHOM, OOMIEKYIBTYPHON M MPO(GECCHOHATHHOM JIEKCHKH;, PEUEBBIX KIIHIIE, HEOOXOIUMBIX IS
OCYLIECTBIICHUS JETI0BOI KOMMYHHUKAIIMN HAa HHOCTPAHHOM $I3BIKE; CIIOCOOEH II0Ka3aTh YMEHHS IIOCTPOCHUS BBICKAa3bIBaHUS B
CMOOCINPOBAHHBIX (npennaraeMHx) CUTyaluiax O6H_ICHI/I$[ Ha MHOCTPAHHOM A3BIKE, ITPAaBUJIBHO UCIIOJIb3Yy Bep6aJ'IBHI)Ie u
HeBepOaJIbHbIE CPEICTBA OOIICHHS; CIIOCOOEH YaCTUYHO MOKa3aTh BJIaACHHE MHOCTPAHHBIM SI3IKOM KaK CTHJIEM JIEJIOBOTO
O6IJ.[CHI/IH, TEXHUKOMU JCJIOBOro NMUucbMa Ha HUHOCTPAHHOM A3BIKE; HABbIKAMU HOﬂFOTOBﬂeHHOﬁ u HeHO}IFOTOBJ’leHHOﬁ peun, a
TaKKe TUCKYPCHUBHBIMH TEXHOJIOTHSIMU M TEXHUKOW pean3aliii KOMMYHHKAaTHBHBIX 1[eJIel BBICKa3bIBaHMUS, AaKTHBHBIM
BOKaOYJISIPOM M KOMIUIEKCOM CPE/ICTB BBIPaXKEHUSI MBICIIUTEIBHOTO CO/ICPKAHUSL.

- OLIEHKA «YyJIOBJIETBOPHUTEIILHOY BBICTABIIACTCS, €CIIM CTYICHT ITOKa3bIBaeT 0a30BbIN ypOBEHb 3HAHWH OCHOBHBIX
IpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp; OOLICYyIIOTPeONTENHHON, OOIIEKYIbTYPHOU 1 ITPOo(eCcCHOHANBHOM JIEKCHKH; PEYEBBIX KIIHIIE,




HEOOXOMUMBIX JUIS OCYIIECTBIICHHUS JIEJIOBOM KOMMYHHKAI[HH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; MO]1 PYKOBOJICTBOM IPEMO/1aBaTes
Croco0OeH MOKa3aTh YMEHHUS IOCTPOCHUSI BRICKA3bIBAHKS B CMOJICTMPOBAHHBIX (TIPE/JIaracMbIX) CUTYAIMAX OOIICHHUS Ha
HWHOCTPAHHOM s13bIKe, PABUIILHO MCIIONB3Ys BepOabHbIE U HeBEpOAIbHBIE CPEACTBA OOIIEHHUS; CIOCOOEH YACTUYHO IT0Ka3aTh
BJIaJICHUE WHOCTPAHHBIM S3bIKOM KaK CTHJIEM JICTIOBOTO OOIEHHUS, TEXHUKOM JEJI0BOr0 MUChMa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBBIKAMH MOJITOTOBIICHHOW M HEMOrOTOBICHHOW PEUH, a TAKKe TUCKYPCHBHBIMH TEXHOJIOTHSIMHU U TEXHUKON peann3aiiu
KOMMYHHUKATHUBHBIX 11€JIeii BHICKA3bIBAHHS, AKTUBHBIM BOKAOYJISIPOM U KOMILIEKCOM CPEJICTB BBIPAKEHHS MBICIHUTEILHOTO
CoJIepIKaHusl.

- OIICHKA «HCYIOBJICTBOPUTEIILHOY» BBICTABIISICTCS, €CIM CTYJICHT MIOKa3bIBACT HEYIOBICTBOPUTEIBHBIN YPOBCHD 3HAHHIA
OCHOBHBIX I'PAMMATHYECKUX CTPYKTYP; OOICYIOTPEOUTEILHON, OOIIEKYIBTYPHO!N 1 TPOPECCHOHATBHOM JICKCUKH; PEYEBBIX
KJTUIIIE, HEOOXOIUMBIX ISl OCYIICCTBICHHS ACI0BOH KOMMYHHKAIIMU HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE; 3aTPYIHICTCS HIIH HE MOXKET
MMOKa3aTh YMEHUS MOCTPOCHHS BBICKA3bIBAHUS B CMOJICITUPOBAHHBIX (TIPE/IaracMbIX) CUTyalUsIX OOIICHHUS Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE, MIPABHIIBLHO HCIIONB3Ys BepOaIbHbIC M HEBEpOAIbHEIC CPEICTBA OOIICHISI, HE BIIAJCET HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CTHIIEM
JIETIOBOTO OOIIEHHSI, TEXHUKOH JIEIOBOTO MMChMa Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE; HABBIKAMH TTOJATOTOBJICHHOM U HEMOATOTOBICHHOM
peuH, a TaKkKe JUCKYPCUBHBIMU TEXHOIOTHSAMH U TEXHUKOM pealn3alui KOMMYHHUKATHBHBIX 1I€J1eH BHICKAa3bIBAHUS, AKTHBHBIM
BOKaOYJISIPOM M KOMILIEKCOM CPE/ICTB BBIPAXKCHUS MBICIUTEIBHOTO COICPKAHUSL.

6. YAEBHO-METOAUYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIUITIJINHBI (MO YJISA)

6.1. PexomeHyemast 1uTepaTypa

6.1.1. OcHoBHas JIHTEPaTYpa

ABTOpBI, COCTaBUTENN

3ariaBue

W3nmarenscTBO, TOI

O1. anpec

JI1.1 |Kupeesa JI.M., Man and the movies. The British system of T'opHo-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.p
Motsko M.JL. education: yuye6HO€E TOcOOHE AT CTYAEHTOB 3 PUOTATY, 2015 hp?

Kypca o4HOU (opMbI 00yd. 1Mo Harmp. 44.03.05 option=com_abook&view

IMen. 06p., mpodumm UuOCTD. 513., Pycck. s3. =book&id=43:man-and-

aHri. s13., MHoCTp. 3. ¥ UHOCTP. 513., PonH. 3. the-movies-the-british-

1 UHOCTD. 3. system-of-
education&catid=35:inost
rannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.2 | Mumkuna T.C. AHTTUICKUN S3BIK IETI0BOTO OOIIEHUS KaK PocroB-na-/lony: http://www.iprbookshop.r

JUHTBUCTHYECKOE siBleHue = English of W3znarenbcTBO 1u/87919.html

Business Communication as Linguistic OxHOTO

Phenomenon: yue6anK (benepanbHOTO

yHuBepcurerta, 2017
6.1.2. /lonoJHUTEILHAS JIUTEPATYPa
ABTOpBI, COCTABHTEITH 3arnaBue W3znarenbcTBO, roj Di1. anmpec
JI2.1 | Apakun B. /1. [IpakTHueckuil Kypc aHITTUICKOTO sSI3bIKa. 4 Mocksa: BJIAZIOC,
Kypc.: Y4eOHUK 2004
JI2.2 | IIpranosa E.b [IpakTudeckuii Kypc mepBoro HHOCTPAHHOTO HaGepexuHbie http://www.iprbookshop.r
S3bIKA (AHTTMHCKUHN SI3BIK) AT CTYACHTOB 4 UYenssr: 1u/64638.html
Kypca: yueOHO-MeToAndYecKoe nocodue HabepexunouenHunc
KU
TOCYAapCTBEHHBIN
neaarornyeckui
yHuBepcuret, 2016
JI2.3 |Roberts R., Clare A., New Total English: Intermediate: student's Harlow: Pearson,
Wilson JJ. Book with ActiveBook plus Vocabulary Trainer |2011
JI2.4 | Apakun B.JI. ITpakTHueckuii Kypc aHITIMICKOIO SI3bIKa. 2 Mocksa: BIJIAZIOC,
KypcC: Y4eOHHUK TSl By30B 2000
JI2.5 | Apoznosa T. 1O., Everyday English: yuebHnoe nocobue Canxkr-IlerepOypr: https://www.iprbookshop.
Bepectoa A. U., Amnrogorus, 2021 ru/104045 .html
HynaeBckas [u ap.] M.
A.
6.3.1 IlepeyeHb MPOrpaMMHOro odecnevyeHust
6.3.1.1 | Moodle
6.3.1.2 | Kaspersky Endpoint Security ams 6mseca CTAH/TAPTHBIN
6.3.1.3| MS Office
6.3.1.4| SIunexc.bpaysep
6.3.1.5|NVDA
6.3.1.6 | LibreOffice
6.3.1.7| MS Windows



http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=43:man-and-the-movies-the-british-system-of-education&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://www.iprbookshop.ru/87919.html
http://www.iprbookshop.ru/64638.html
https://www.iprbookshop.ru/104045.html

6.3.1.8| PEJ{ OC

6.3.2 IlepeyeHb HHGOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

6.3.2.1

DrekTpoHHO-0nbMoTeuHas cuctema IPRbooks

6.3.2.2 | baza naHHbIX «DneKTpoHHas oubauoTeka ['opHO-ANTaiickoro rocyJapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA»

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI' M

JUCKYCCHS

IIpe3eHTalus

MUChbMEHHast paboTa

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI (MO YJIA)

Homep aynuropuu

Ha3znauenmue

OcHOBHOE OCHAIllEHUE

202 A4

KommnbroTepHsiii kiace. Y4eOHast ay JuTopus
JUIS IPOBENICHUS 3aHATUMN JIEKLIMOHHOTO
THUIIA, 3aHATUI CEMUHAPCKOIO TUIIA,
KypCOBOT'O ITPOEKTUPOBAHHSI (BBITOTHEHHS
KypCOBBIX paboT), TpyMIIOBBIX U
UHAWBUYANbHBIX KOHCYJIbTALUH, TEKYIIETO
KOHTPOJISI ¥ IPOMEXKYTOYHOM aTTECTalUH.
ITomemnienne 1t caMOCTOSITENBEHON paboThI

Pabouee mecto mpenogaBareis. [Tocagounbie MecTa
oOyuatoruxcst (110 KOJIMUeCTBY 00y4aroIIuXcst).
My1bTUMEAUANIPOEKTOD, IKPaH, KOMIIBIOTEPbI

304 A2 VYueOHast ayJUTOPUS TS TPOBEACHUS Pabouee mecto mpenogasarens. [locagodnsie Mecta st
3aHITHH JEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH oOyJaromuxcs (1o KOJIMYEeCTBY 00yJaromuxcs),
CEMHIHAPCKOTO THIIa, KyPCOBOTO YYeHUYECKas TOCKA, HHTEPAKTUBHASI JOCKA, HOYTOYK
MIPOCKTHPOBAHMS (BBITOTHEHUS KyPCOBBIX
paboT), TPYIIOBHIX U HHIWBHYaTbHBIX
KOHCYJIbTAIlAHA, TEKYIIEro KOHTPOJIS H
IIPOMEXYTOUHOM aTTecTaluu
312 A2 JlurradoHHBIN KaOMHET IS IPOBEACHUS Pabouee mecto mpenogasarens. [locagodnsie mecta st
MPaKTUIECKUX U TA0OPATOPHBIX 3aHATHI oOyJaromuxcs (1o KOJINIeCcTBY 00yJaromuxcs),
ydeHH4YecKas Tocka, HOyTOyK (15 mT.), HayIIHUKH, KOJIOHKH
303 A2 VY4eOHast ayJUTOpUS TS TPOBEICHUS Pabouee mecto mpenogasarens. [locagodnsie Mmecta st
3aHATHH JCKITMOHHOTO THITA, 3aHATHH oOyJaromuxcs (1o KOJINIeCTBY 00yJaromuxcs),
CEMHIHAPCKOTO THIa, KypCOBOTO yYeHUYecKas TOCKa, MyJIbTUMEIUITHBIN TPOEKTOP, KPaH,
MIPOEKTHPOBAHMS (BBIITOIHEHHUS KypPCOBBIX HOYTOYK
paboT), TPYIIOBBIX M HHANBHIYaIbHBIX
KOHCYJIbTAITNH, TEKYIIEero KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOYHOU aTTeCTalUuU
318 Al CropruBHBI 3a1. Yuebnas aynuropus st | PaGouee mecto mpenogasarens. bpeBHO ruMHacTHYeCKOe
MIPOBEJICHUS 3aHATUI MPAKTUIECKOTO THUIIA, BBICOKOE€ SM., OpYChs TAMHACTUYECKUE JKEHCKUE CO
IPYMIIOBBIX U MHIUBHILYaIbHBIX CTEKJIOIJIACTUKOBBIMHE KEPASIMH, OPYChsl CIIOPTUBHBIE,
KOHCYJIBTAINH, TEKYIIEero KOHTPOJIS U KOJIbI]a THMHACTHYECKHE (Ha OJI0Y. TIOJIBECKE), KOHbB C
IIPOMEXYTOUYHOM aTTecTaluu py4KamH (CTIOPTHBHBII MaXOBBI), KOHb IS IIPBIXKKOB,
MaThl THMHACTUYECKHUE, MIEPEKIaIMHA YHUBEPCATIbHAS,
CeTKa BOJICHOO0IbHAs, CTOWKA BOJIEHOOIbHAS, TA0IO
AJNIEKTPOHHOE, IIECT TMMHACTHYCCKHUH, IIIAT
0ackeTOONBHBIN, KaHAT, CeTKa OACKETOOTbHAS, H3MEPHUTEIb
BBICOTHI CETKH, KacCHI JUISI 3aMEHBI HTPOKOB, Ta0II0
AIEKTPOHHOE, AaHTCHHBI JJIS1 CETKH, 3aIIUTa CTOCK
BOJICHOOITbHAS, KAPMaHBI 711 aHTeHH, BOJICHOOIbHAS
(hopma, MOHOMETP MsTd BOJICHOONBHBIN, (GyTOONBHBIH,
06acKeTOOMBHBIH
9 A2 3air I 3aHATHNA CIIENMAIBHON PaGouee mecto mpenogasarens. ['aHTeIw, KOBPHK
MEIHUIIUHCKOHN TpyNIbl. YdeOHas ayAuToOpHs | THMHACTHYECKHA, MeI00I 3 KT, MEIUIIIHOOIM - 3 KT, M4
TUISL 3aHSITHM CIIEIHATLHON METUIIMHCKON TUMHACTHYECKHH , CTEN-J0CKa, YTSDKEIUTENb 2 KT., IITaHTa,
TPYTIIBL, TPYIIOBBIX ¥ MHAWBUAYAIBHBIX acmanzep, 6oaudap 2 kr., 6oaudap 3 xr, 6oaubap 6 KT
KOHCYJIbTAIINH, TEKYIIEero KOHTPOJIS U
MIPOMEXKYTOYHOU aTTeCTalluU
CropTtuBHas CropTuBHasI IIOMIAIKA WHubopMannoHHBIN INT, TYPHUK Pa3HOYPOBHEBHIH,
TIJI0MAAKA IIBEJICKas CTEHKA, CHAPS JJIs1 IPHDKKOB B JUTMHY C MECTa,

PYKOXOJI, CKaMBbSI IIsI U3MEPEHUS YPOBHS THOKOCTH, CKaMbsl
JUIs TIpecca, yIop Uil OT)KUMa, TPEHaXXep BOCEMb
NepeKIauH




208 A4 YuraneHeii 3a1. [ToMmemenue mis [ocagouynrpie MecTa 00y4arOmuXcs (1o KOJINIECTBY
CaMOCTOSTENFHON pabOTHI oOyuaroruxcs). Komnsroreps! ¢ noctymnom B MHTEpHET,
TIPOEKTOP, IKPaH, KOMMMPOBAILHBIN armapar,
MHOTO()YHKIIHOHATIFHOE YCTPOHCTBO, BHICTABOYHEIC
CTEJUTAXKH, ITEYATHBIC U3JaHUs

9. METOJAUYECKHE YKA3ZAHUSA JJI51 OBYYAIOIIIUXCS IO OCBOEHUIO JUCHUTITIMHBI (MO YJIS)

CamocrosrensHas paboTa CTyI€HTOB 0 KypCy HalpaBlieHa Ha COBEPIICHCTBOBAHUE YMEHUI U HaBBIKOB, IIOJyYCHHBIX HA
NPaKTHYECKHUX 3aHATHSAX, & TAKXKE Ha Pa3BUTHE Y CTYACHTOB KPEaTUBHOCTH, HHUIMATUBBI, YMEHHSI OPraHU30BBIBATH CBOE BPEMsI.
ITpu BEITOJTHEHUH CaMOCTOSTEIEHOM PabOTHI CTYICHTY HEOOXOJMMO HCIIOIB30BaTh HE TOJIBKO MaTepPHANBl yICOHUKOB M yUEOHBIX
noco6Ouii, ykazaHHBIX B OMOIHOrpaMuecKux CIHUCKax, HO M 3HAKOMHUTBCA C JOIIOJIHUTENBHOI TuTepaTypoit, IHTepHeT-
UCTOYHHKAMHU.

J171st HOATOTOBKY K 3aHATHAM HEOOXOANMO PacCMOTPETh BOIIPOCH! M pa300paTh 3aaHusl, OOpaTUTHCS K PEKOMEHIyeMOn
y4eOHOM TUTEpaType.

IMpy uTeHNH XyT0KECTBEHHBIX HIIM MHBIX TEKCTOB HA aHTTTMHCKOM SI3BIKE L[eIeCO00pa3HO UCIIOIB30BaTh HAPSIIY C
JBYSI3bIYHBIMH CIIOBapsIMH CIIPaBOYHHMKH [0 CTPAHOBEICHHIO U TOJIKOBBIE CIIOBAPH.

PeKOMeHIIaI_[I/II/I I10 BBIIIOJIHCHHUIO ITMCbMCHHBIX pa60T

ITucbMeHHbBIe pabOThI HYXKHO BBHITIOJIHATH B COOTBETCTBUHU ¢ PEKOMEHIANMAMHE, JaHHBIMH MPETOIaBaTeNIeM, a TAKXKe B COOTBETCTBHU
C TEOPETUYECKUM MATEPHATIOM.
Bune! nucbMeHHBIX paboT:

L. SUMMARY

Summary — is a brief account giving the main points of a matter. Summarizing, or making a summary, is necessary in a variety of
everyday situations. In written practice, summarizing is training in style, its ultimate aim being the ability to present ideas, clearly
and concisely expressed, in a logical and readable form. There are two types of summarizing: 1) Free or Brief Summarizing, and 2)
Précis-Writing.

1) Brief Summary — is an outline of some broad topic containing only the essential points and expressed in the minimum of
words. One of its varieties is the Synopsis, i.e., the summary of a book usually standing at the beginning of the book to tell the
reader what it is about.

2) Précis-Writing — being a more formal type of exercise, consists of summarizing the contents of a paragraph, a passage, a
chapter, or of a letter, a document, but not a full-length book. It presupposes a clear concise orderly retelling of the contents of a
passage or a text. It is ordinarily about 1/3 or 1/4 as long as the original.

A Précis does not express the “thought” of a passage, for the “thought” cannot be divorced from the words and, consequently, the
passage cannot be expressed more concisely that its original length. The Précis involves the summarizing of the gist of a passage
and the exclusion of minor points. A good Précis is a sign of a good brain. Making a Précis act in accordance with the following
steps:

. Read the passage thoroughly. Be sure you understand completely every shade of meaning in it;

. Select the main points and write them in your own words, but if the words of the original, carefully selected, come more
easily, by all means use them;

. Subordinate or eliminate minor points;

. Retain the paragraphing of the original, unless the summary is extremely short;

. Preserve the proportion of the original,

. Change direct narration to indirect whenever it is possible;

. Use words instead of word combinations and word combinations instead of sentences;

. Omit figures of speech, repetitions, and most examples

. Avoid wordy phrases containing colourless words like character, nature, case, manner, kind, sort, etc.;
. Don’t use personal pronouns, use proper names;

Use only the information taken from the passage — do not introduce any extra material by way of opinion, interpretation or
appreciation you would yourself have expressed on the same subject.

2. DESCRIPTIVE ESSAY

More than many other types of essays, descriptive essays strive to create a deeply involved and vivid experience for the reader.
Great descriptive essays achieve this affect not through facts and statistics but by using detailed observations and descriptions.
What do you want to describe?

As you get started on your descriptive essay, it's important for you to identify exactly what you want to describe. Often, a
descriptive essay will focus on portraying one of the following:

. a person
. a place

. a memory

. an experience
. an object

Ultimately, whatever you can perceive or experience can be the focus of your descriptive writing.
Why are you writing your descriptive essay?




It's a great creative exercise to sit down and simply describe what you observe. However, when writing a descriptive essay, you
often have a particular reason for writing your description. Getting in touch with this reason can help you focus your description and
imbue your language with a particular perspective or emotion.

Example: Imagine that you want to write a descriptive essay about your grandfather. You've chosen to write about your
grandfather's physical appearance and the way that he interacts with people. However, rather than providing a general description of
these aspects, you want to convey your admiration for his strength and kindness. This is your reason for writing the descriptive
essay. To achieve this, you might focus one of your paragraphs on describing the roughness of his hands, roughness resulting from
the labor of his work throughout his life, but you might also describe how he would hold your hands so gently with his rough hands
when having a conversation with you or when taking a walk.

How should you write your description?

If there's one thing you should remember as you write your descriptive essay, it's the famous saying: show don't tell. But what's the
difference between showing and telling?

Consider these two simple examples:

. I grew tired after dinner.

. As I leaned back and rested my head against the top of the chair, my eyelids began to feel heavy, and the edges of the
empty plate in front of me blurred with the white tablecloth.

The first sentence tells readers that you grew tired after dinner. The second sentence shows readers that you grew tired. The most
effective descriptive essays are loaded with such showing because they enable readers to imagine or experience something for
themselves.

As you write your descriptive essay, the best way to create a vivid experience for your readers is to focus on the five senses.

. sight
. sound
. smell
. touch
. taste

When you focus your descriptions on the senses, you provide vivid and specific details that show your readers rather than tell your
readers what you are describing.

Quick Tips for Writing Your Descriptive Essay

Writing a descriptive essay can be a rich and rewarding experience, but it can also feel a bit complicated. It's helpful, therefore, to
keep a quick checklist of the essential questions to keep in mind as you plan, draft, and revise your essay.

Planning your descriptive essay:

. What or who do you want to describe?

. What is your reason for writing your description?

. What are the particular qualities that you want to focus on?

Drafting your descriptive essay:

. What sights, sounds, smells, tastes, and textures are important for developing your description?

. Which details can you include to ensure that your readers gain a vivid impression imbued with your emotion or
perspective?

Revising your descriptive essay:

. Have you provided enough details and descriptions to enable your readers to gain a complete and vivid perception?
. Have you left out any minor but important details?

. Have you used words that convey your emotion or perspective?

. Are there any unnecessary details in your description?

. Does each paragraph of your essay focus on one aspect of your description?

. Are you paragraphs ordered in the most effective way?

3. INTERVIEW

1. Start your interview with questions that identify your subject. Follow these questions with those that address the issues you want
to cover.

2. Number your questions and place them in the order you want to ask them. It is difficult to cover all the bases in your initial script
without having the answers, so being prepared with follow-up questions is always a good idea. Also be prepared for surprises and
don't allow them to catch you off guard.

3. Make notes to yourself in the columns of your interview script to help remind you of the direction of the interview. You want to
allow yourself room to improvise questions on the spot, depending upon your subject's direction; but you also want to stay on track
and ensure your interview covers everything you wanted to cover. It might be helpful to write your questions under bold headings
that indicate the general direction of specific sets of questions.

4. Analyze your notes and write your interview. There are two formats for writing an interview:

The first type of interview is the essay format. In this type of interview you are going to frame what you were told into an essay
which portrays the individual a certain way, usually, but not always, favorably. The essay is written from your perspective and
makes no attempt at objectivity. It is the author's subjective experience of this person.  In the second type of interview, the author's
questions and the interviewee's responses are written down in a kind of script that reads much like a play. In this type of interview,
the author attempts to project a kind of disciplined objectivity, and the interviewee's responses are left to make the impression on the
audience that they made to the interviewer.

4. REFLECTIVE ESSAY

Reflective writing is different from most other forms of academic writing because it does not require (usually) that you cite sources.
Instead, it calls on you to express your own views on an experience, even though you may have "experienced" it only in print or on
the screen.

Rather than ask, "what is reflective writing," you might better ask "what is reflective thinking?" Writing, after all, is the process of
making your thinking visible on paper. Consider the root word "reflect," meaning "to give back an image." To think reflectively




means to give a second look at your own experience in order to analyze and learn from what took place.

Reflective thinking fosters metacognition: that is, the ability to analyze and understand your own thought processes. Metacognition
enables you to develop strategies for acting purposefully towards a goal. It is the opposite of unproductive random behavior—trial
and error—that dooms you to repeat mistakes and prevents you from applying successful strategies from the past.

Characteristics of Reflective Writing

Reflective writing for an academic assignment, regardless of its purpose or setting, can be identified by these characteristics:

It is purposeful. Reflective writing does not mean jotting down scraps of thoughts as they pop into your head. That might work for a
personal diary, but not for reflective writing with an academic purpose. Start with a goal: What do you want to accomplish, to learn,
to improve, to demonstrate, to understand better. . . ?

It is personal. It explores a relationship between the writer and something else.

It is perceptive. Reflective writing is not merely describing or telling a story. It requires higher order thinking skills:

. Analysis. What are the separate and underlying components of the situation, process, or argument you are reflecting on?
What are the causes and effects?

. Synthesis. How do those components relate to or react to one another? How are they different when considered together
rather than apart? What would happen if you introduced a change? How can you summarize?

. Evaluation. What is your attitude towards the subject? What is your degree of subjectivity? How have you been affected?
What part will you accept or reject?

It is polished. Although you may not use research sources, reflective writing must meet the standards of precision, clarity,
conciseness, and correctness of any other styles of formal writing.

. Plan to write and revise. Do not hand in the first draft.

. Use formal punctuation, use complete sentences, insert page numbers and headings when appropriate, and maintain
margins and paragraph indents.

. Read the paper back to yourself, aloud. When you write from a personal perspective, it is easy to lose sight of your
audience. Check for clear organization and graceful transitions.

. Run the spell check.

Mertoanueckue PEKOMEHAAIUHN IO COCTABJICHUIO TUCKYCCUH

[TamsTKa 1O COCTABICHHUIO JUCKYCCUU

B mporiecce moAroTOBKY K BHIOIHEHHUIO 3a1aHusl (IMCKYCCHs) BHUMATEIBHO U3YUHTE €ro CoiepyKaTeIbHOEe HAIOJHEHHE,
OTIPENIENIUTE KOHKPETHYIO CUTYAIHIO U KOMMYHUKATHBHYIO 33]1a4y OOIICHUSI.

Curyarus oOIIeHUs Y€TKO ¥ JAKOHMYHO KOHKPETU3UPYETCS B MEPBBIX ABYX-TPEX NMPEATIOKECHUAX 3aJaHNs, TIOITOMY HUX CIEIYeT
YUTATH 0COOEHHO BHUMATEILHO.

* O0s13aTeNIbHO 00CYIUTE BCE MpElaracMble BAPHAHTHI, BHE 3aBUCIMOCTH OT COOCTBEHHBIX MPEIOYTCHU.

*BynpTe MHUIIMATHBHEIM MMApTHEPOM IT0 OOIIEHHUIO, a HE TACCHBHO OJKHIAiTe BOIPOCOB CO CTOPOHEI cobecennnka. Heooxommmo
HaydaTh Oecely C KpaTKOro BCTYIUICHUS! —00bACHEHH cUTyanuu. [lanee cieayer akTHBHO BECTH Oecely: MpeiiaraTh BApHAaHThI IS
00CyXIeHH s, 3371aBaTh COOTBETCTBYIOIINE PEUCBON CUTYaIlMH BOMPOCHI, IPH HEOOXOIUMOCTH MepeCTIpalIiBaTh, yTOYHITH MHEHUE
co0eceIHAKa, OCYIIECTRIIATh MIEPEX0]] OT OJHOTO BapHaHTa K IPyroMy, B 3aBeplicHre Oece bl TIocie 00CYKIACHUS BCEX BAPHAHTOB
camMoMy TPEeAJIOKHTH pelieHre. Pemenne JOKHO JIOTHYHO BBITEKATh U3 BCETO CKa3aHHOTO O0OMMH TTapTHEpaMu, He 3a0yabTe IpU
9TOM ellle Pa3 HOMHTEPECOBATHCS MHCHHEM COOCCETHUKA.

*BeXIIMBOCTD B AMANOre MPEAINOIaracT, IPek/e BCEro, MPOsBICHUE 3aMHTEPECOBAHHOCTH 110 OTHOIICHHUIO K CBOEMY MapTHEPY IO
o0IeHuIo, 00s13aTeIbHOE PearnpoBaHie Ha €r0 PEIUTUKY (ITyCTh MOPOIO C IIOMOIIBI0 KOPOTKUX PETUTUK pearupoBaHuUs).
Heo0xonumMo BHIMAaTENBHO CIYIIATh TApTHEPA U 1aBaTh aJ€KBaTHBIE PEaKIUy Ha TO, YTO OH TOBOPUT. B maHHOM THIE Ananora
Yalre BCero OTBETHBIMHU PEaKIMIMHU OYIyT corjacue Wik Hecoriacue (MpuyueM BEXIUBOE), U, BO3MOXHO, YAUBICHNE, COMHEHHE.
[Tpu aTOM, O€3yCIIOBHO, CIIEAYET CTAPATHCS HCIIOIB30BATh Pa3HOOOPa3HBIC S3BIKOBBIC CPEJICTBA [T BHIPAKEHHS JAHHBIX S3BIKOBBIX
(hyHKIHHA.

* AKTHBHO IIpeAJiaraiiTe BapuaHThl i 00CyKIeHUs (€CTECTBEHHO, MOCIE TOCTATOYHO MOIPOOHOT0 00CYKIACHUS KaXKIO0Tro
MPEIBITYIIErO).

[Ipu mpeyIo’KEHUH CBOETO BapHaHTa CIeIyeT NaBaTh YeTKHUE pa3BEPHYTHIC apryYMEHTHI B €T0 MOJb3y. B cirydae Hecormacus
cobecelHNKa HEOOXOANMO PearupoBaTh Ha €ro PEIIMKUA CBOMMH KOHTPAapryMEHTaMH, COTJIacys UX C €ro IOBOJAaMHU. Y MEHHE
YCIBIIIATh TAPTHEPA U 3JICKBATHO W apryMEHTHPOBAHHO PEarnpoBaTh B CIIOHTAHHBIX OTBETHBIX PEIIMKAX OCOOCHHO IIEHHO B
JaHHOM Ture auaiora. OTHAKO COBCEM HEOOsI3aTeIbHO BCETIa HE COTIIAIIATHCS C TTAPTHEPOM, BE/Ib B pEATbHOH KOMMYHHUKAIIMN MBI
JIOCTATOYHO YacTO MEPEeCMaTPUBAEM CBOIO TOUKY 3PESHUS, B3BEIINBAs TOBOABI «3a» U «IpOTUBY». [Ipu cormacun ¢ MHEHHEM
cobeceJHUKA BaXKHO MPUBECTH JOMOIHUTEIBHBIC JOBOJBI B II0JIb3Y 00CYKIAeMOT0 BapHaHTa MM PAa3BEPHYTh apryMEHT
coOeceTHMKA.

* AKTUBHOCTH U BEXKJIIMBOCTh COOCCEIHNKA TPEIIOIAraeT 3anHTEPECOBAHHOCTh BO MHEHUH MapTHepa 1Mo 0OIIEHUI0, TOATOMY B
Oecene clieyeT HHTEPECOBATHCSI MHEHHEM COOECETHUKA T10 TTOBOY IpeaiaraéMbIX BAPHAHTOB, 3alpallliBaTh €ro Corjacue Wiu
Hecorjiacue co cBoeit Toukoi 3penusi. [Ipy He0OXOAMMOCTH MOYKHO 337aTh YTOYHSIIOIINE BOIPOCHI, TIEPECITPOCUTH COOECETHUKA.
Heo0xoauMo yYHUTHIBATH MHEHHE COOCCEIHNKA U TPUBOIUMBIC UM apTyMEHTHI TIPH MPUHATHA OKOHYATESILHOTO PEIISHHS, KOTOPOE
JIOJDKHO CTATh JIOTUIECKUM 3aBepIlieHreM auanora. Ecim pemmene npoTuBOPEUrT CONEPKAHUIO TIPOBEICHHOM OeCe b,
KOMMYHHKaTHBHAsI 3a7[a4a MOXKET OKa3aThCsl HEBBIIIOJIHEHHOM. DTO 03HAYACT, YTO YUYACTHHK Oecepl popMaIbHO IPOroBapHBal
CBOM JIOBOJIbI, HE CJICMJI 32 PEIUIMKAMHU COOSCETHIKA 1 JIOTUKOW Pa3BUTHSI TUAJIOTA.

*/IHUIMATHBHOCTH B Oeceie TIpeAroiaraeT yMeHNe BOBJIeUb MapTHEPa B TUAJIOT. B JaHHOM THITE UANOTa 3TO MPOSIBIISETCS HE
TOJIBKO B YMEHHH 3allPOCUTh MHEHHE COOECEAHNKA, HO U B MPUTIIALICHUH MIPEJIaraTh CBOM BAPHAHTHI IJIsl 00CYKIESHUSL.

* Heo0X01MMO TOMHHTB, YTO JAMAJIOT — 3TO HE 0OMEH MOHOJIOIaMHU.

Meroauyeckue peKOMEHIALUH 10 MTOArOTOBKE IPE3CHTALIUH




Co3naHue npe3eHTaluy COCTOUT U3 TPeX ITAMOB!

[TmanmpoBaHue Mpe3eHTanH BKIIOYAET B CEOsL:

. Onpenenenue neneu.

. Onpeznenenne OCHOBHOI nieu NMpe3eHTal|u.

. lTonbop nonosnHUTENEHOH HHPOPMALHH.

. ITmaanpoBaHye BEICTYIIIICHHUS.

. Co3naHue CTpyKTyphl Ipe3eHTALIUH.

. IIpoBepka TOruKy nojgayu MaTepuania.

. ITogroToBKa 3aKIFOYCHUS.

II. Pa3paboTka mpe3eHTanun.

III. 3amuTa npe3eHTaUN.

ITpakTHyeckye COBETHI IO MOATOTOBKE NMPE3EHTALMH:

- TOTOBBTE OTAEIBHO MEYATHBIN TEKCT, CIAW/bI, pa3laTOYHbII MaTepua;

- craiiiel — BU3yallbHAs 1M0J1aua HHPOPMALIUH, KOTOpast JOJKHA COJIepKaTh MUHUMYM TEKCTa, MAaKCUMYM H300pakeHuil, HeCymux
CMBICTIOBYIO HAarPy3KY, BBINTIAETh HATTIAHO U IIPOCTO;

- TEKCTOBOE COZAEPKAaHME MPE3CHTANH — YCTHAS pedb WM YTEHHE, KOTopast JOJDKHA BKIIFOYaTh apryMEHTHI, (DaKThI, JOKa3aTeIhCTBA
¥ SMOIIHY;

- PEKOMEHyeMOe YUCIIO CIaifoB - 15-22;

- obs3aTenpHas nH(OpPMaNUs A1 IPE3CHTALUN: TeMa, (haMHUIM 1 MHUIHAJIBI BHICTYIAIONIETO; TUIaH COOOMIECHHS; KPATKUE BBIBOIbI
M3 BCETO CKa3aHHOTO; CIIHICOK MCITOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB;

IIpu cpennem pacueTe BpeMeHH IPOCMOTpa — 1 MUHYTa Ha ClIaifj], KOIMYECTBO CIaia0B I 15 MUHYTHOTO BBICTYIICHUS HE
JIOJKHO MIPEeBBIATH 15-TH.

Crunp

Cobmonaiite equuslil cTiiab odopmienus. M3beraiite ctuneit, KOTopsle OyIyT OTBIEKATh OT CAMOH NIPE3eHTAIHH.
BcenomorarensHast nHGopMaius (ynpasisiomye KHOMKH) He JOJDKHBI TpeobiagaTh Hal OCHOBHOM HHGpOpMaIei (TEKCT, pPUCYHKH).
Don

s pona BeIOMpaiiTe 6oee X0JIOTHBIE TOHA (CHHUI WITH 3€TICHBIN).

Hcnonb3oBanue nBera

Ha oxHoM crnaiine pekoMeH/tyeTcst HCIIOIb30BaTh He OoJiee TpeX IBETOB: OAMH A1 (OHA, OJMH ISt 3ar0JI0BKOB, OJIUH JUISl TEKCTA.
s pona u TekcTa MCTONB3yiTe KOHTpacTHBIE IBeTa. OOpaTHTe 0c000e BHUMAaHHE Ha IIBET THIIEPCCHUIOK (IO M TOCIIe
WCTIONIb30BAHMS).

Anumanuonusie 3¢ exTs

Hcnone3yiiTe BO3SMOXHOCTU KOMIBIOTEPHOH aHUMAIWK A1 IPeACTaBiIeHns nH$opManuy Ha cnaiine. He crout 3noynorpe6iste
Pa3IMYHBIMI aHNMAIIMOHHBIMH 3¢ (hekTaMu, OHM He TOJDKHBI OTBIICKATh BHUMAHHE OT COJIep)KaHMs HH(POPMaInH Ha ciaiine.
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